
':. .

TABLE OF CONTENTS

DE SÉCURITÉ
.0 FFI C IltL'S

Rapports du Secrétaire général au Conseil de sécurité sur les faits
nouveaux relatifs au Yémen (S/5298, S/5321, S/5323, S/5325). • • • 2

S/PV.I037

Adoption de l'ordre du jour 0 •• 0 • • 0 0 • 0 0 • • •••• 0 ••••••••• 0 • 2

...
TABLE DES MATIERES

Reports of the Secretary-General to the Security Council concerning
developments relating to Yemen (8/5298, S/5321, S/5323, S/5325). 2

Page
Provisional agenda (S/Agenda/1037 . • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 1

Expression of thanks to the retiring President ••• 0 0 0 •••• 0 • 0 0 0 • 1

Tribute to the memory of the late Mr 0 Omar Loutfi, Under-Secretary
for Special Political Affairs 0 • 0 0 0 0 o. 0 •• 0 0 0 0 •••• 0 0 • • • • 0 1

Adoption of the agenda • 0 • 0 • 0 • 0 • 0 • • • • 0 • • • • • • • • • •• • 0 0 0 0 0 0 2

NEW YORK.

Ordre du jour provisoire (S/Agenda/1037) ••••••••••••• 0 •• 0 • • 1

Remerciements au Prêsident sortant 0 0 0 0 • 0 • 0 0 ••• 0 0 0 0 0 0 ••• 0 1

Hommage à la mémoire de M. Omar Loutfi, sous-secrétaire aux
affaires politiques spéciales••••••••• 0 • 0 •• 0 0 •••• 0 0 • 0 • 0 1

UNITED NATIONS / NATIONS UNIES

CONSEIL
DJOCUMENTS

SECURITY COUNCIL
OFFICIAL RECORDS

EIGHTEENTH YEAR

1037 :::~;:~:/:/::; ~:~--;--'-------'--"---
DIX-HUITIÈJJIE A.NNÉE



Relevant documents not reproduced in full in the records of the meetings of
the Security COUDcil are published in quarterly supplements to' the Official
Records.

Symbols ofUnitedNations documents are compased of capital letters combined
with figures. Mention of such a symbol indicates a reference to a United' Nations
dooument.

p
Br
Phi
Uni
Uni

*
*

*
1.

2.
Les documents pertinents qui ne sont pas reproduits in extenso dans les

comptes rendus des séances du Conseil de sécurité sont publiés dans des supplé
ments trimestriels aux Documents officiels.

Les cotes des documents de l'Organisati9n des Nations Unies se composent
de lettres majuscules et de chiffres. La si111ple mention d'une cote dans un texte
signifie qu'il s'agit d'un document de l'Organisation.

l
sin
my
abl
den
in
in t
pro
ma
cee
effe
of
Sec
hel
Mid

3.
Cou
and
unti
Poli
èou
refe
tb'
kee
a r



ONE THOUSAND AND THIRTY-SEVENTH MEETING

Held in New York6 on Monday, 10 June 19636 at 4 p.rn.

MILLE TRENTE-SEPTIÈME SÉANCE

Tenue à New York6 le lundi 10 juin 1963, à 16 heures.

President: Ml'. A.QUAISON-SACKEY (Ghana). Président: M. A. QUAISON-SACKEY (Ghana).

Present: The representatives ofthefollowingStates: Présents: Les représentants des Etats suivants:
Brazil, Chin.a. France, Ghana. Morocco. Norway. Brésil. Chine. Etats-Unis d'Amérique, France. Ghana,
Philippines. Union of Soviet Socialist Republics. Maroc. Norvège. Philippines. Royaume-Uni de
United Kingdom of Great BritainandNo.cthernlreland. Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord. Union des
United States of America. Venezuela. Républiques socialistes soviétiques. Venezuela.

Provisional agenda (S/Agenda/1037) Ordre du jour provisoire (S/Agenda/1037)

1. Adoption of the agenda. 1. Adoption de l'ordre du jour.

2. Reports of the Secretary-General tothe Security 2. Rapports du Secrétaire général au Conseil de
Councn concerning developments relatingto Yemen sécurité sur les faits nouveaux relatüs au Yémen
(S/5298. S/5321. 8/5323, 8/5325). (S/5298. S/5321. 8/5323. S/5325).

Expression of thanks to the retiring President Remerciements au Président sortant

1. The PRESIDENT: 1 should like to express my 1. Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je désire
slncere gratitude and that of the Security Council to exprimer ma sincère gratitude et celle du Conseil
my predecessor. Ml'. Seydoux, of France. for the de sécurité à mon prédécesseur. M. Seydoux. repré-
able way in which he performed his dutie.s as Presi- sentant de la France. pour la grande compétence
d~nt of the Council for the month of May. If the crisis avec laquelle il s'est acquitté des fonctions de prési-
in the Caribbea..'1 which was the subject of discussion dent du Conseil pendant le mois de mai. Si. la crise
in this Councillast month has not assuined dangerous aux Caraibes. qui a fait l'objet des discussions du
proportlons, this is due. 1 am sure, to the adroit Conseil le mois dernier, n'a pas pris de pI:oportions
manner in which Ml'. Seydoux conducted our pro- dangereuses, cela a étédll. j'ensuis snr. à la manière
ceedings. He wàs courteous and tactful.but very adroite dont M. Seydoux a dirigé nos travaux. Il
effective. It is my hope that, with the co-operation s'est montré courtois et plein de tact. mais ferme.
of my predecessor and all other membets of the J'espère qu'avec la coopération de mon prédécesseur
Security Council. our deliberations this month will et de tOllS les autres membres du Conseil de sécurité
help towards achieVîng peace and security in the nos délibérations de ce mois-ci aideront à assurer
MiddIeEàst. . la paix et la sécurité au Moyen-Orient.

2. Ml'. SEYDOUX (France) (translated fromFrench): 2. M. SEYDOUX (France): Monsieur le Président.
First ofall, Ml'. President. please allow me to thank laissez-moi d'abord vous remercier des paroles fort
you for the very kind words that youhave Just spoken; aimables que vous .venez de prononcer et auxquelles
1 appreciate them very much indeed. Next; may 1 j'ai été extrêmement sensible. Permettes,moiensuite
express my satisfaction at seeing the Chair occupied de me féliciter de voir la présidence occupée par
by aman'pf your intellect and ability; Y<:>ltr experience un homme ayant votre intelligence,. votre habileté
o( the United Nations willprove ofinvalUaple assist- et une expérience de l'Organisation qui vous sera
~nce,. in h.elping you tO.shoulder thé loftY r.esponsibil- précieuse pour assumer les hautes responsabilités
ities .now vested in you. 1 am l;lincerely happy that an qlli sont désormais les vôtres. Je meréjollis très
MricaIl.of note. sucb as yoqrself, is to'preside over sincèrement. que ce soit. une persortnalité africaine
Our deliberations, and' 1 wish you eV'l;lry success in comme la vôtre qlli préside nos débats. 'et j~V'ous
discharging the lcfty mandate that has iJeen entrusted souhaite dans la haute mission dont vous êtes investi
to you. tout le succès possible.

rributefo the memory of the lète Mr. Omar Loutfi, Homma~e a la mémoire de M,. Omar Lootfj,
Ul"lder-Secretary for Spècial Politiçal Affairs SlJlJs-$E!crét~ireauxaffairé~ poHtiques spêciales

à.Thé PR.ESIDENT: Sincethe last mel'lting ofthe
Council. the United Nations, the United·Arab Republic
and Africa in generai have suffered a s'ad loss in the
tln~i~ath of tlle TJnder-Secretary for Special
polit~ë~ . Mfa..iz'$, .who was in cha:rge of Sec:nirity
Cpùocil aff8:ir~ prior..to his deàtho11 17 May. 1 am.
refe:rring .toMr~ Omar.Loutfi. AlI who were plèivileged
to'kIlowhim were impressedby his a.f1ability, his
~~en$en$e ,Of,Qllty andhis sterling qualities. first as
a rElP:r~sEmta~iv~ qf l1is oWfi country an,d then, as a,', :. ',--: . : ' .~. '. . .' . .'. ~ .

1

3.. Le •PRESIDENT ,(traduit de l'anglaiS): DepUis
la dernière séance du Conseil,' les Nations Unies,
la République arabe unie et l'Afrique en général ont
éprouvé. une p~rte ..cruelle .du fait dll décès du Sous
Secrétaire . aux "affaires politiques spéciales, qui
était bha.rgé au moment de sa mort. le 17 mai. des
affaires diJ. Conseil desécu:rité. Je veux parlerqe
M. Omar LO\~tfi. Tousbeuxqlli ont ellleprivilège
de. le .connaftre . ont .été frappés par .sonafiabilitê.
son sens aigu du devoir et .ses brHlantesqllalités.
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devoted servant of this Organization. His passing has
left a gap which it will be difficult to fill. 1 am sUre
my colleagues would wish me to extend to the
Secretary-General and the Government of the United
Arab Republic our heartfelt condolenoes on the
passing of a worthy son of Africa.

Adoption of the agenda

The agenda was adopted.

Reports of the 5ecretary-General to the Security
Council concerning developments relating to Yemen
(5/5298, 5/5321, 5/5323, 5/5325)

4. The PRESIDENT: This meeti~g of the Security
Council has been convened pursuant to a formal,
request by the Permanent Representative of the Union
of Soviet Socialist Republics [S/5326J. Owing to the
fRet that this question arose during the course of the
week-end, it was unfortunately not possible for me to
engage in the eus l:omary consultations with a11 the
members of the Council before arranging for this
meeting. 1 have set the meeting for today and 1 trust
that in these circumstancés thé arrangements will
meet with the understanding of my colleagues.

5. The matter raised in the letter from the Per
manent Representative of the Union of SovietSocialist
RblJublics relates to four reports by the Secretary
General on'developments relating to Yemen, [S/5298,
8/5321, S/5323, S/5325J. The Counci! willnowproceed
to consider the question. The,first speaker on my list
ia the Secretary-General, to whom 1 now give the
floor.

6. The SECRETARY-GENERAL: 1 havealreadycom
municated ta this Council, in my four reports relating
to developments affecting the Yemen situation, my con
ception of the measures involving United Nations
action which might be taken in fulfilment of the terms
of disengagement accepted by the parties. These
measures, in the form, of a FnitedNations opservation
function, havebGen carefully studied, and though the
physical conditions in the area are rugged, they are
considered feasible within the scope indicat8d.

'7: 4-s 1 have already reported ta the Courreil, there
are at this tiIlle no .financial implications for the
Uniteq Nations involvedin the pr6posed observation
operation, in:view of the fact that the Governments
of '8audi Arabia ànd the United Arab Republichave
agreed to defray the 'expense of the operation over a
period of two mOnths.

8. In addition to this, I think that 1 need only say
that General von Horn, is alerted and is ready te
proceed to the ar(:)[1 wi th elements of an advance
party on, twenty-four hours' notice. Reports reaching
m(:) recently underscore .the growing urgency of the
need for the United Nations observation. operation.

9. The PRESIDENT:I am sure that the memœrs of
the Council would like ta study the prie! statement
which. the Secretary-:Generàl has. just made to th~

c:ourrcil, .and ta havefurther consultations, sa may
I propose that we, adjo~rn and méet tomorrow, in the
IIlornülg or in tp,e afternoon, as th~ members would
prefer•. In that, l am in the hands of the Courrcil, but

dont il témoigna d'abord en tant que représentant de
son propre pays, et ensuite en tant que serviteur
dévoué de notre organisation. Sa disparition laisse
un vide qu'il sera difficile de combler. Les membres
du Conseil, j'en suis s(\r. désireront que je présente
au Secrétaire général et au Gouvernement de la
Rêpublique arabe unie nos sincères condoléances à
1'occasion du dêcès de ce valeureux fils de l'Afrique.

Adoption de l'ordre du jour

L'ordre du jour est adopté.

Rapports du Secrétaire, général au Conseil de sécu
rité sur les faits nouveaux relatifs au Yémen
(5/5298, 5/5321, 5/5323, 5/5325)

4. Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): La pré
sente réunion du Conseil de sécurité a été convoquée
à la suite d'une demande officielle du représentant
permanent de l'Union des Républiques socialistes
soviétiques [S/5326J. Cette demande' ayant été faite
au cours de la fin de semaine, je n'ai malheureu
sement pas pu procéder aux consultations habituelles
avec tous les membres du Conseil avant de prendre
les dispositions pour cette séanœ; j'ai fixé la réunion
à aujourd'hui' et j'espère qu'en l'occurrence les dis
positions prises recevront l'approbation de mes col
lègues.

5. La question soulevée dans la lettre du représen
tant permanent de l'Union des Républiques socialistes
soviétiques concerne quatre rapports du Secrétaire
général sur les faits nouveaux relatifs au Yémen
[S/5298, S/5321, S/5323, S/5325J. Le Conseil va
maintenant procéder à J'examen de la question. Le
premier orateur inscrit est le Secrétaire général,
auquel je donne maintenant la parole.

6. Le SECRETPJRE GENERAL (traduit de l'anglais):
J'ai déjà fait connaître au Conseil de sécurité,
dans mes quatre r.apports r,elatifs à l'évolution de
la situation au Yémen, comment je conçois les
mesures. que les Nations Unies pourraient prendre
pour aider à l'exécution de 1'accord de dégagement
intervenu entre les parties. Ces mesures" sous
forme d'une fonction d'observation des Nations Unies,
ont fait l'objet d'une étude approfondie et, bien que
les conditions physiques du terrain soient difficiles,
ces mesures sont considérées comme possibles
dans l'amplitude indiquée.

7. Comme je l'ai fait savoir au Conseil, l'opération
d'observation proposée n'implique pas pour le moment
d'incidence financière pour les Nations lJnies, vu
que les ,Gouvernements de l'Arabie Saoudite et de
la République' arate uni(:) ont' accepté de supporter
les frais de l'opération pendant une période de
deuxmois~' ,

8. Il me suffira d'ajouter, je crois, que le général
von Horn a. été al(:)rté et qu'il est prêt à se rendre
sur les lieux avec !les éléJri.ents de dê.tacher.n:ent pré
curseur. sur préavis de 24 heures. Les dernières
informationfi qui .mesont, parvenues· font· ·ressortir
la nécessité ae plus .enplus urgente de: cette opé
ration d'obs(:)rvation des.Nations Unies.

9. Le PRE$IDENT (traduit çle l'anglais): Je suis
SaI' que les membres du Cons~il dési~ent étud~erla

brève .déclaration que le Secrétaire général yient
de faire devant le Conseil et voudront procéder à
des consultations nouvellès. En' conséquence. if:) pro:
pose de' levér 'la. séance. et. de . réunir. le Gonseil
demain, soit le' matin, soit 1'après'':'midi', selon 'les
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from my consultations it would seem that tomorrow
afternoon would be preferable.

10. Ml'. STEVENSON (United States of America):
In view of the urgency of the situation in Yemen which
is referred to in several places in the reports of
the Secretary-General which are before us, and in
view of the relative simplicity of the issue involved
here, 1 would like to suggest that it might be in the
interest of all of us if we were to meet in the morning
in order to reach as early a disposition of this matter
as is possible. i hes'itate to addthat it would be incon
venient for me to be he~e in the afternoon, although 1
do not consider that to be an important consideration.

11. The PRESIDENT: There is a suggestion that the
next meeting should be tomorrow morning, at 10.30,
1 suppose. If 1 do not hear any objections, the next
meeting will be held tomorrow at 10.30 a.m.

It was so decided.

The meeting rose at 4.45 p.m.

3

préférences des membres: Je m'en remets au Conseil
sur ce point, mais, d'après les entretiens que j'ai
eus, il semble qu'une séance demain après-midi
serait préfêrable.

10. M. STEVENSON (Etats-Unis d'Amérique) [tra
duit de l'anglais]: Etant donné l'urgence de la situa
tion au Yémen, dont il est fait état en plusieurs en
droits des rapports du Secrétaire génêral dont nous
disposons, et êtant donné aussi la -simplicité relative
de la question qui nous est soumise, je me demande
s'il ne serait pas de notre intérêt à tous de nous
réunir demain matin, afin de régler cette question
le plus tôt possible. Je pourrais ajouter qu'il me
serait personnellement difficile d'être présent ici
l'après-midi, mais je n'estime Pël.S que ce soit là
une considération importante.

11. Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Il vient
d'être proposé que la prochaine séance ait lieu demain
matin, à 10 h 30, je suppose. Si aucune objection
n'est formulée, la prochaine réunion aura lieu demain
matin, à 10 h 30.

n en est ainsi décidé.

La séance est levée à 16 h 45.
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Casma 362. Guayaquil.
IEL SALVADORISALVADOR~ ~ANUEL NAVAS Y CIA.
1•. Avenida sur 37. San Salvador.
CUATEMALA:
SCCIEDAD ECONOMICO\·FINANCIERA
6a. Av. 14·33. Ciudad de Guatamala.
HAITI/HAïTI'
LIBRAIRIE ..). LA CARAVELLE". Port·lu·Princ••
HONDURAS:
L1BRERIA PANAMEIUCANA. TeRuciRalpa.
MEXICO/MEXIQUE: EDITORIAL HERMES, S. A.
Ignacio Mariscal41. México. O. F.
PANAMA: JOSE MENENDEZ
Agenci. Intern.cional de Publiclcionas.
Apartado 2052, Av. BA. sur 21·5B. Panama.
PARAGUAY: AGENCIA DE lIBRERIAS
DE SALVADOR NIZZA
cana Pte. Franco No. 39,43, Asuncidn.
PERU/piROU: lIBRERIA INTERNACIONAL
DEL PERU. S. A., Casma 1'117. Lima.
URUGUAY: REPRESENTACIOI'l DE EDITORIALES,
PROF. H. D'ELIA
Praz. Caganeha 1342, 1- pfso. Montevideo.
VENEZUELA: lIBRERIA DEL ESTE
AY. Mir.ndl. No. 52. Ed!. ~llip'n. Caracas.

MIDDLE EAST/MOYEN·ORIENT
IRAQ/IRAK:
MACKENZIE'S BOOKSHOP. BaRhdad.
ISRAEL/ISRAËL: BLUMSTEIN'S BOOKSTORES
35 Allenby Rd. & 4B Nai:hlat Benlamin St..
Tel Aviv.
JORDAN/JORDANIE: JOSEPH 1. BAHOUS & CO.
Oar·ul·Kutub. Box 66, Amman.
LEI!lANON/LIBAN:
KHAYAT'S COLLEGE BOOK COOPERATIVE
92·94. rue Bliss. Beyrouth.

NORTH AMERICA/
AMtRIQUE DU NORD
CANADA: THE QUEEN'S PRINTER
Ottawa. Ontario.
VNITED STATES Of AMERICAI
tTATSoUNIS D'AMERIQUE:
SALES SECTION. UNITED NATIONS. New York.

OCEAN IA/OctAN lE
AUSYRALIA/AUSTRALlE:
WEA BOOIŒOOM. University. Adelaide. S.A.
UNIVERSITY BOOKSHOP. St. Lucia, Brisbane. Qld.
THE EDUCATIONAL AND TECHNICAL BOOK AG~NCY

Parap Shopping Cen!re. Darwin. N.T.
COLLINS BOOK DEPOT PTY. LTD.
Monash Univ,ersity. Wellington Raad. Clayton. Vic.
MElBOURNE CO·OPERA1WE BOOKSHOP lIMITED
10 Sowen Street. Melbourne C.I, Vie.
COLLI NS BOOK DEPOT p';·Y. LTD.
363 Swanston Street, Melbourne. Vic.
THE UNIVERSITY BOOKSHOP. Ned'ands. W.A.
UNIVERSITY BOOKROOM
Univers.ity of Melbourne. Parkville N.2, Vic.
UNIVERSITY CO·OPERATIVE BOOKSHOP lIMITED
Manning Road. University_of Sydney. N.S.W.
NE,~ZEALAND/NOUVElLE-ziLANDE:
GOVERNMENT PRINTING OFFICE
Private Bas. Wellington
(and Government ~,ookshops in Auckland.
Christchurch and Dunedin).
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Orders -and inquiriesfrom coun,trles ·where salesagencieshave not ye~ been established m.y be sent ta: Sales Section, United Nations, New York, U.S.A., or ta
Sales Section. -United Nations'. Palais des Nations, Geneva. Switzerland.

L,~ commandes et dem.ndes der••1Seignemènts émanant de pays où il n·existe pas encore de bureaux ~e yente p.euvent Atre.adressées,i1la Section des vent••,
ONU, New York Uf.,U.), ou à la Section das vente•• ONU. Palais d•• Nations. Genèva (Suisst).

Litho in U.N. Priee: $U.s. Ô.35 (orequivalent in othercurrencies) 2$386-Deeember 1964-1,800


